Мой родной русский язык
 «Родной язык – язык, на котором говорят с раннего детства, перенимая его от родителей или родных». Такое определение нам даёт учебник русского языка 5 класса, составленный под редакцией А.Д. Шмелёва.
Моя семья, как и многие семьи в Астрахани и Астраханской области, является многонациональной. Мама – татарка, отец – калмык. С раннего детства я слышала и воспринимала речь на нескольких языках, одни и те же предметы и понятия назывались разными словами. Но я считала это совершенно естественным и думала, что только так и может быть. Я понимаю и немного говорю по-татарски и по-калмыцки. Особенно это бывает нужно, когда общаюсь со своими многочисленными родственниками как со стороны папы, так и со стороны мамы. Но основным языком в нашей семье всегда был и остаётся русский. Ведь это действительно язык межнационального общения.
На русском языке мне в самом раннем детстве рассказывали сказки, на нём я научилась читать и писать, на нём я разговариваю с друзьями и подругами, соседями и просто посторонними людьми, в школе и в магазине, в общественном транспорте и в любом другом публичном пространстве. Только на русском языке я могу выразить всю полноту чувств и эмоций, которые вызывают во мне литературные и музыкальные произведения, шедевры мировой культуры и искусства. На русском языке я думаю.

Когда родственники со стороны мамы убеждают меня, что наш родной язык – татарский, а родственники по папиной линии, что калмыцкий, я задаю им встречный вопрос: «А на каком языке вы думаете?» Ведь если собеседники смогут честно и достаточно глубоко проанализировать свой мыслительный процесс во время разговора, то поймут, что сначала они переводят вопрос на русский, продумывают ответ, переводят его на татарский или калмыцкий, а затем уже произносят его вслух. Получается, что собеседники говорят только на татарском или калмыцком языках, но при этом думают они всё равно на русском. И так происходит, я считаю, с 90 % моих родственников, татар и калмыков. И только очень старые люди, наверное, думают на своём национальном языке.
Размышляя на эту тему, я прихожу к выводу, что родной язык – это не обязательно твой национальный язык, не обязательно тот язык, на котором ты говоришь с раннего детства, перенимая его от родных или близких, но это обязательно тот язык, на котором ты ДУМАЕШЬ.

Если мои выводы противоречат мнению учёных-языковедов, прошу меня извинить. Это всего лишь моё мнение.

